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INFORMACION GENERAL

» Este catdlogo ha sido preparado para facilitar el pedido de recambios.
. En sus pedidos indicar siempre:

1) Cantidad, referéncia y descripcion de las piezas,
2} Color de la pieza; si hay diversas opciones.
3} Numero de la identificacion del bastidor.

Las indicaciones “’derecha’” o ‘izquierda”, se refieren a los lados de la moto,
con el piloto sentado sobre el asiento.

INFORMATION GENERAL

@ Ce catalogue a été preparé pour faciliter le client dans sa comande des pié-

ces de Rechange.
Pour toute commande indiquer toujours:

1) Quantité, réferénce et descﬁption.
2) Couleur des piéces peintes,
3) Numéro d'identification {chasis) de la motocyclette.

Les indications '‘droite” et “gauche’ se rapportent aux deux cottes de la
moto par rapport au conducteur assis.sur la selle.

GENERAL INFORMATION

e This catalog has been prepared for your convenience when ordering parts.
When ordering parts, follow these instructions:

1) Quantity, part number and description.
2) Indicate color for painted parts.
3) Indicate motorcycle V.I.N.

“Right side” “left side’ indicated in this catalog are referred to rider seating
on motorcycle.

NOTAS
NOTES

NOTES

Hasta chasis N.°
Desde chasis N.°

Alemania

Suiza

Francia

Estados Unidos

[talia
Gran Bretafia
Espafia

Jusqu'an chasis N, °
Bu chasis humerio

Allemagne

Suisse

France

Etats Unis d'Amerique

ltalie
Grand Bretagne
Espagne

Until V.i.N
From- V.ILN

Germany
Switzerland
France

United States

Itaiy
Great Britain
Spain




'ESPECIFICACIONES TECNICAS

ESPECIFICATIONS TECHNIQUES .

TECHINICAL SPECS

N

MOTOR

TIBO e
@ X Carrera ...
Cilindrada ... e e
Relacion compresion ...
Carburador ...,
S, principal L
S.relenti .. e
Aguia/Pos. o
Emulser
Compuerta SOOI
Tornillo aire (vuelta) . ...
S A e,
Lubricacion ..
Encendido ...
Bujia

Distancia electrodo ...
TRANSMISION

Tipo embrague ...
Transmisién primaria ...
Cambio ...

Transmision final ...

FRENOS
TiPO e S
9

Superficie contacio ... ...
DIMENSIONES

Chasis
Angulo pipa
Lg. Total ...
Ancho total .
Alt, asiento
Dist. ajes ... .

Alturaminima ...
Peso U

RUEDAS
Delante ...
Trasera ...,

Boite

N o
N B83 S4E &

MOTEUR

TYpe o SO S
@ X course ‘
Cyiindreé .
Taux de compressmn
Carburateur ...

Gicleur principal ...
Gicleur ralenti ... ...
Aiguille /Pus.
Emulsionneur
Boisean ...
Vis aire {tours) ...
Gicleur Starter ... ..
Lubrication

Allumage
Bougie

Ditance électrodes ...,
TRANSMISSION

Type embrayage ...,
T. primaire ...

T. final o,
FREINS

Type

#

Surface de contat ... ... ‘.
DIMENSIONS

Chasis ..o .

Angle ...
Lgueur total ...................
Largeur tot. _ .
Hauteur siége
Dist. axe. ROVES
Garde an sol ...
Poids . ...l
Reservoir essence ...
Roues

Avant
Arriére

ENGINE

TYPE e, 2t, Monocil; Ref. aire ® 2 Stroke, moncylinder, air-cooled
80 X 69 mm.

Bore X Stroke

Displacement ...

Compressi

on ratio

Carbureter .

Main jet

Pilot jet ..o

Needle jet

Needle/ P05|t|on ...............

Slide ...

Air Screw (turns open)

Choke jet e 70

Lubrication . Mezcla - Melange 2% * Petrol mixture 50 : 1

Ignition .
Spark piug ...

Gap ...

. Kokusan electrénico {12V, 95W)
Champién N 12'Y
Lodge CLNY
KLG FE -30/FE 50
Bosch W 145 - T 30
..................................................... 0,4-05mm

TRANSMISSION

Clutch type ...
Primary T, .. .
Gear BOX .

Final T. e

BRAKES
Type ...

Disc diameter ..

Brake pad
DIMERNSI

Frame

Caster ...

Overall Length
QOverall width
Seat height

Multidisco, aceite » Multiplate, oil * Wet, multiplate
.. Engranajes 56/20 * By gears b6/20

i 0.3055 {11/36)

Il. 0. 3714 {13/35)

Hi. 0. 5161 (16/31)

IV. 0. 8076 (21/26}

V. 1.3 (26/20)

Chain {10/42)

... Disco flotante » Front and rear floating disc
.. 185 mm = 7,28 inch,
10,5 cm2» 1,83 sq. inch.

surface
ONS .
En Cromo Molilademo. 4130 CM
PO . 27°

.. 1980 mm « 78.34 in

. 860 mm # 33.86 in

.. 780 mm * 30.70 in

Wheel base ... .. 1300 mm = 51.110n
Ground clearance ... 350 MM « 13.77 in
Weight ... ... 95 Kg. * 208 lbs

Fuel tank ... o 4its ¢ 1.06 U.S, Gal.
Wheels ‘ '

Fromt e, WM 121X 1.8

Rear

WM 218" X 2.16




ESPECIFICACIONES TECNICAS

ESPECIFICATIONS TECHNIQUES

TECHNICAL SPECS

NEUMATICOS
Delante ...

Presion recomendada ... .

Competicion .. ...
Normal e
Trasero ... .
Presion recomendada .
Competicid ... ...
Normal ..
SUSPENSION

Delante recorido ... .o

Trasera recorid® ... :

LUBRICANTES Y FLUIDOS
Motor ...

Suspension defantera . B~
Gasolina ...
Aceite mezcla ...
Liquido freno ...
Filtro aire .

TOLERANCIAS _

Cilindro-pistdn

Normal ... et
Limite oo
Apertura aros

Normal

Limite _ ...

PARES APRIETE

Tuerca culata ...
Tornillo cilindro

Engran cigt’]eﬁaimi
Encendido ...

Bujia ...
Embrague ...
PARES APRIETE ESTANDAR
MM KG—M

5 0,36 - 0,50

6 06-08

8 . L1,4-19

10 2,6-35

12 .................. 4,5 - 612

14 556-75

PNEUS

Avant |
Presion recomendle ............
Competition ...
Normale
Arriere

Presion recomandte .
Competition
Normale
SUSPENSION

Debatement avant .
Debatement arriere
LUBRICANTS ET FLUIDES

Moteur ... ...
Suspension avant

Essence ...
Huile Melange ......
Liquide freines ...
Fiitre @lre ...t

TOLERANCES

cilindre-piston

Normat
Segment plston

Normal ...
Limit

COUPLE SERRAGE

Encrou culasse
Vis cilindre ...
Engr. vilebrequin .
Allumage ...
Bougie ...
Embrayage

COUPLE SERRAPE STAN DARD

TIRES

Front ... e, 278 X 217 Tubeless
Suggested tlre pressule .
RAC€ oo, 0, 48 Kg/ecm?2e 65 P.S.
Normal Use . . 1,2Kg/em?e 16,8 P.S.I
Rear ... . 4.00 X 18" tubeless
Suggested tire pressure

Race 0.35 Kg/cm?* 4,6 P.S.1,
Normal Use ... - 1.2 Fg/Km2+ 16,8 P.S.|
SUSPENSION

................................................ 175 mm * 6.89 in
. 200 mm e 7.87in

Front travel
Rear travel .
LU BRICANTS AND FLUIDS

Engine ... 1,300 €. @ 174 US gt. SAE 10W40/ 20W50
Front fork .. . 240 c.c. » P25 US gt. SAE20

Petrol ... 94 - 98 N.O » Octane # rate.

Gas Mixture ... 2% » 50:1

Brake fluid ... .. .o DOT 4 :
Alr filter foam ... _............... Especialfiltro aire ® Special air filter oil ® Special air filter:
CLEARANCES :

cylinder-piston

Standart .
Service HMIt .o
Piston Ring Ga;j_

Standard . e 0'25 - 035 mm = 0°0098 - 00137 in
Service Ilmlt . 10 mm « 0'039 in

TIGHTENING TORQUE Kg.m N.m Ft.Lb
Cyl. head nut ..., 2.0-22 = 19.6-21.6 = 14.4-15.8
Cylinder bolts ... 2.83.0%27.4-29.4 «20.16-21.6
Crankshaft gear nut ... 6-6.2 » 58.8-60.8 » 43.4-44.8
fgnition flywheel 5.0-5.2 » 49-51 » 36.1-37.5
Spark plug ... 3.6-3.9 ¢ 34.3-38.2 « 25.3.28.2
Clutch hub ... oo 3.0-3.2029.431.4 + 21,6-23.1
STANDARD TIGHTENING TORQUE

LB—FT

25-35
45-55
10,0 - 13,5
19,0 - 25,0
33,0 - 45,0
40,3 - 73,3

0°02 - 0°03 mm = 000078 - 00011 in
008 mm = 0'0031 in




INSTALACION ELECTRICA
EQUIPEMENT ELECTRIQUE
ELECTRIC SYSTEM

INSTALACION ELECTRICA

1 | Generador 12v-95w 6 j Avisador acistico
2 |Bobina A.T. 7 |interruptor stop
3 | Centralita 8 [ Faro piloto 12v/21-5w P9 1,
4 [Conmutador luces 9 |Regulador ® _T
b [Faro anterior 12v 35/35w L
MAssE
A [Rojo G |Verde SO
B |Rojo - Blanco H iMarron
C [Negro | [Rosa
D |Negro - Blanco J |Azul
E [Amarillo K |Blanco - Azul
P |Amarillo - Verde
ELECTRIC SYSTEM EQUIPEMENT ELECTRIQUE
1 |Generator 12v-95w 6 |Horn 1 |Volant - Alternateur 12v - 95w 6 [Claxon
2 |H.T. Coil 7 |Rear brake stop light switch 2 |Bobine H.T, 7 lInterrupteur feu stop
3 |Ignition modul 8 | Taii light 12v/21-5w 3 |Modul allumage 8 | Feu arriere 12 v/21-bw
4 |Light switch 9 {Regulator 4 lInterrupteur guidon’ 9 [Regulateur
5 |Head light 12v 35/35w 5 |Phare 12 v 35/36w
- A IRed G |Green A |Rouge G |Vert
B |Black Brown | B [Rouge - Blanc H [Marron
C |Black | |Pink C [Noire | |Rose
D |Black - White J {Blu D [Noire - Blanc J [Bleu
E [Yeliow K |White - Biu E |Jaune K [Blanc - Bleu
P {Yellow - Green F ldaune - Vert |
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DEPOSITO, GUARDABARROS, ASIENTO
RESERVOIRE, GARDEBOUES, SELLE
GAS TANK, MUDGUARDI, SEAT

ND

1

10

1
12

13
14
15
16
17
18
19

NRO.
NBR

REFERENCIA

REFERENCE
REFERENCE

013.00.007-0

013.00.018-0
013.00.008-0

026,98.001-1
013.00.051-0

013.00.054-0

013.00.053-0

013.00.052-0

013.00.030-0

013.00.065-0

032.98.002-3
061.98.056-1

045.98,005-1

032.98.001-3
026.98.002-0
013.00.011-0
045.98.004-1
061.98.952-1
017.03.029-1

Denominacién Designation

Deposito
gasolina

Anagrama

Tap6n
depbsito

Tormnillo

Tubo
desvaporizador

Spoiler
derecho

Spoiler
izquierdo

Boton
antical6-
rico

Soporte
sillin’
Goma
apoyo
Tornillo

Arandela
plana

Tuerca
Tornillo
Tornillo
Sillin
Tuerca

Arandela

" Adhesivo

E-1

B3 LS

LAMINA-1

Y

™
cantidad VALIDEZ 20 013.03.029-0 Adhesivo Decalcomanie  FIUS stickers 2
QTE VALIDITE EIUS FIUS
Description QTY VALIDITY . . .
21 017.03.029-0  Adhesivo Decalcomanie  E-1 sticker 2
Resservoir Gas tank 1 7 E-1 E-1
essence 2 013.00.006-0  Guardabarros Gardeboue Mudguard 1
Decalcomanie  Trim 2 23 061.98.004-1 Arandela Rondelle Washer 10
Bouchon Gas cap ! 24 013.10.038-0  Casquillo Entretoise Bushing 1
Vis Bolt 3 25 013.00.005-0 Guardabarro Gardeboue Mudguard 1
26 002.98.003-1 Tornillo Vis Boit 4
© Tuyau Breather hose
1 27 045.98.006-1 Tuerca Ecrou Nut 4
Protection right guard 28 061.98.057-1 Arandeia Rondelle Washer 4
drie, .
e 29  032.98.0033 Tornillo Vis Bolt 4
Protection Left
goho, sftguard 30  013.00.021-0  Puente Support Fender
guardabarro gardeboue support 1
Caoutch ]
e 31 007.98.016-1  Tornillo Vis Bolt 4
2 32 013.00.066-1 Casquillo Entratcise Bushing 4
Suport Seat 33 054.98.201-0 Tuerca Ecrou Nut 2
sele support 1
.006- Pl N.° Pl .
Caoutchouc  Rubber 34 003.08.006-0 ~ Placa aque N Number plate 1
grommet 35 134.98.401-9  Abrazadera Collier Clamp 2
Vis Bolt 36 003.09.005-0  Guia Guide Guide 1
Rondelle Washer 2 37 002.98.002-1 Tormnillo Vis Bolt 1
: ag Adhesivo Decalcomanie  Sticker 1
Ecrou Nut 2 )
! 39 007.98.007-1 Tornillo Vis Bolt 2
Vis Bolt 3 _
. 40 013.03.028-0 Proteccioh Protecteur Protector 1
Vis Bolt 4 . .
41 013.00.039-0  Cto. grifo Robinet compl. Gas tap assy 1
Selle Seat 1 gasolina
Ecrou Nut 8 42 145.98.004-0  Junta torica Joint Gasket 1
Rondelle Washer 5 43 026.98.002-0  Tornillo Vis Bolt 2
Decalcomanie E-1 sticker 1
E-1
o
e /




FILTRE AIRE, TUYAU ECHAPEMENT

FILTRO AIRE, TUBQO ESCAPE
AIR FILTER, EXHAUST SYSTEM
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FILTRO AIRE, TUBO ESCAPE

'FILTRE AIRE, TUYAU ECHAPEMENT

AIR FILTER, EXHAUST SYSTEM

\

N.®

NRO

NBR
1

~N O R WwoN

10
11
12
13
14
15
16
17

18
19
20
21

REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

013.07.001-0

145,98.005-0
002.98.002-1
061.98.052-1
003.07.004-0
054.98.201-0

013.07.003-0
013.07.003-1

145.28.006-0
002.98.006-1
061.98.003-1
045.98.003-1
013.15.006-0
134.98.003-1
013.15.007-0 -
013.156.011-0
013.15.005-0
013.15.009-0

013.15.012-0
016.98.002-0

- 061.98.056-1

042.98.001-1

Denominacitn

Tubo escape

Junta
Tormnillo
Arandela
Muslle
Tuerca

Silenciador
Silenciador
Francia

Junta
Tornillo
Arandela
Tuerca .
Filtro
Abrézadera

Tapa filtro

“Goma

Caja filtro

Vaélvula goma

Casquillo
Torniifo
Arandeia

Tuerca

- =
N— s W L e e |

Designation

Tuyau echape-
ment

Jointe
Vis
Rondelle
Resort
Ecrou

Silencieux
Silencieux
France

Jointe

Vis

Rondelle

Ecr6u -

Filtre

Collier
Couvercle
Collier elastique
Coite du fittre

Cautchou sor-
tie eau

Entretoise
Vis
Rondelle

Ecrou

Description

Exhaust pipe

- Qasket,

Bolt
Washer
Spring
Nut

Silencer
Silencer
France

Gasket

Bolt |
Washer
Nut- |

Alr filter
Hose clamp
Cover
Rubber strap

Air filter box

Rubber drain .

valve
Bushing
Bolt
Washer
Nut

* Cantidad

QTE
aTyY

1

LAMINA-2

VALIDEZ

VALIDITE

VALIDITY
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Denominacidon Designation

BASTIDOR
CHASIS
TRAME
( N.° REFERENCIA cantided VALIDEZ N.° REFERENCIA
NRO. REFERENCE QTE VALIDITE MRO. REFERENCE
NBR. REFERENCE  Denominacion Designation Description QTY VALIDITY NBR. REFERENCE
1 017.00.016-0 Bastidor Chasis Frame 1 31 002.98.004-1 Tornillo
2 003.00.063-0 Tapa cerradura  Couvercle Lock cover 1 32 045.98.005-1 Tuerca
3 003.00.064-0 Pasador Vis ‘Lock cover pin 1 33 003.17.005-0  Plancha
4 150.98.201-0 Cajinete friccion  Douille Friction bearing 1 34  134.98.401-9  Abrazadera
5  013.00.010-0  Soportegoma  Rondelle caout- Rubbert 2 nylon
chou support 35 022.98.003-1 Tornitlo
6 012.98.001-1 Tornillo Vis Bolt 2 36 022.98.001-1 Tornillo
7 003.00.002-1 Estribo izdo. Repose pie gche Left footpeg 1 37 045.98.005-1 Tuerca
3 £03.00.001-1 Estribo dcho, Repose pie dte., Right footpeg 1 38 003.06.004-0 Casquillo
] 003.00.003-1 Muelte estribc  Ressort Spring 2 32 061.98.002-1 Arandela
10 003.00.004-1 Casquillo Entretoise , Bushing 2 40  002.98.006-1  Tornillo
11 007.98.002-1 Tornillo Vis Bolt 2 41 064.98.006-0 Arandela
12 045.98.003-1 Tuerca Ecrou Nut 7 42 002.98.004-1 Tornilio
13 003.00.020-1 Soporte culata  Syupport Support 1 43 013.00.056-0 Puente guar-
14 (13.00.013-0  Soporte Support Head Steady 1 dabarro
15 002.98.002-1  Tomilo Vis Bolt 4 44 061.98.002-1  Arandela
o vemme Twe e N 5 osmeE R
17 061.98.004-1 Arandela Rondelle Washer B
18 012.98.006-1 Tornilio Vis Bolt 1
19 013.00.023-0 Placa protec- Sabot Skid plate 1
) cioén
20 023.98.002-1 Tormillo Vis Bolt 4
21 002.98.007-1 Tornillo Vis Bolt 2
22 037.98.005-0 Tuerca Ecrou Nut 2
23 0£03.01.003-0 Cto. Cojinete  Roulement Bearing "2
24 003.01.002-0 Esferas Esféres Sphere 44
25 003.00.027-0 Cerradura Serrure Lock assy 1
26 012.98.010-1 Tornillo Vis Bolt - 1
27 061.98.001-1 Arandela Rondelle Washer 2
28 045.98.001-1 Tuerca Ecrou Nut 1
29 002.98.010-1 Tornillo Vis Bolt 1
30 042.98.092-1 Tuerca Ecrou . Bolt 1

Vis
Ecrou
Support

Collier nylon

Vis

Vis

Ecrou
Entretoise
Rondelle
Vis

" Rondelle

Vis

Pont gardebou

Rondelle

Lateral
Recténgle

Description

Bolt
Nut

Support
Nylon clamp

Bolit
Boit
Nut
Bushing
Washer
Bolt
Washer
Bolt

Fender
support

Washer

Side support

Union

LAMINA-3

M N BB R NN

Cantidad
QTE
OoTY

B = NN

el

VALIDEZ
VALIDITE
VALIDITY
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LAMINA-4
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* SUSPENSION DELANTERA
SUSPENSION AVANT

FRONT SUSPENSION
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LAMINA-4

ELANTERA

SUSPENSION D
SUSPENSION AVANT
FRONT SUSPENSION

.

g

N.°
NRO
NBR

—

s B = & £ I

10
11

12

13
14

15
16
17
18
19
20

BRR

24
25
26
27
28
29

30
3
32
33
34
35
36
37

38
-39

40 -

41
42

REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

003.01.004-0
003.01.006-0

003.01.005-0

003.01.007-0
013.01.009-0
013.02.034-1
013.02.031-1

013.02.032-1
093.98.002-0
013.02.021-1
013.02.007-1

013.02.002-1

013.02.0031
013.02.004-1

013.02.005-1
013.02.008-1
135.98.101-0
012.98.105-1.
022.98.011-1
012.98.104-1
013.02.006-1
013.02.016-0
013.02.017-2

013.02.027-1
013.02.024-0
012.98.103-1
003.02.018-1
013.02.014-1
013.02.013-1

013.02.010-1
013.02.011-1
013.02.001-1
003.14.002-0
003.14.007-0
003.14.016-0

003.14.012-0
017.14.013-0

003.14.004-0
017.14.003-0

013.15.003-0

002.18.001-0
003.15.002-0

Denominacién

Manillar

Empufiadura
dhca

Empufadura
lzda.

Protec. maneta
Protector
Segmento

Arandela
Valvula

Cilindro
Seeger
Valvula .
Cto Hidraulico

Muelle sus-
pension
Tubo

Botella deha.

Botella izda.
Guarda polvo
Retén
Tornillo
Tornillo
Tornillo

Cto. tapén
Tapon tija
Tuerca direc-
cion
Arandela
Tapeta manillar
Tornillo
Cazoleta
Brida sup.
Bride inferior

1/2 susp. dcha
1/2 susp. izda.
Cto. susp.

delantera

Cable embra-
gue

, Eje leva embra-

gue

Tuerca With-
worth

Soporte
l.eva
Tensor cable

Cto. mando
embrague

Cto. mando
rador

Botén de paro
Cto. cable gas

Designation

Guidon
Poignée D,

Poignée G.

Protec, levier
Protecteur
Segment

Rondelle
soupape

Cilindre
Seeger
Soupape

Ammortisseur
complet

Resort

Barre de force

Bouteille
droite

Boutgille g.
Protecteur
Bourrage

Vis

Vis

Vis

Bouchon cpl.
Bouchon
Ecrou direction

Rondelle
Eton

Vis
Protection

Description

Handlebar
Right S. grip

Left S. grip

Lever protector
Protector
Piston ring
Washer valve

Cylinder
Seeger
Valve

Damper tube
assy
Spring

Stanchion

Right side
slider

Left s. slider
Dust cover
Oil seal

Boit

Bolt

Bolt

Fark cap assy
Steering cap.
Steering ad].
nut

Washer
Clamp

Bolt

Shield

Pont, superieur Top triple clamp

Pont inferieur
1/2 susp. D.

1/2 susp. gau-
che

Susp. ant,
complete

Cable embra-
yage
Axe levier

Ecrou with-
worth

Support
Levier
Tendeur cable

Levier embra
yage complete

Bottom triple
clamp

Ringt fork leg
assy

Left fork leg
assy

Front fork assy
Clutch cable-

Clutch lever u_:
Withworth nut

Bracket

Lever

Cable tensioner
Clutch lever assy

Com.-gas comp. Throttle assy

Bouton stop
Cable gas

Kill bottom
Throttle cable

Cantidad
QTE
QTyY

] MM N L I I

N

= N ORMNMNNONN =S =
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P S Y

VALIDEZ
VALIDITE
VALIDITY
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SUSPENSION TRASERA |
SUSPENSION ARRIERE - ' , LAMINA-B
REAR SUSPENSION |
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N [
LG N.? REFERENCIA Cantidad  VALIDEZ
: NRO. REFERENCE QTE VALIDITE
A NBR REFERENCE © ~ Denominacién.  Designation Description aTy VALIDITY .
W 1 013.00.013-0 Caballete Béquille Side Stand - 1
M 2 012.00.048-2 Eje caballete Axe béquille Side stand pin 1
3 072,98.001-0 Pasador abierto Pin 1
) A 4 061.98.001-1 Arandela Rondelle Washer 1
- 5 132.98.001-0 Goma Caontchong Rubber 1
6 013.00.015-0 Muelle - Resort Spring 1
7 013.03.014-0 Soporte amor- Support ammor- Right side”
tiguador dcho. tiseur droite Shock support 1
8 150.98.200-0 Cojinete fric~ Douille Friction
: cién : bearing 2
9 145.98.001-0 Aniilo t6rico Joint torique 0" Ring 4
"~ 10 017.03.016-0- Biele Bielle Push rod 1
M 160.98.401-9 Cojinete Roulement Needle bearing 4
12 135.98.002-9 Retén Bourrape Cil seal 4
13 017.03.022-0 Casquillo Douilie Top bushing .“
superior superieur B
14 013.03.015-0 Soporte amor- Support ammor- Left side .
tiguador izdo. tiseur gauche shock support 1
15 017.03.018-0 Casquillo Douille Bushing 2
16 017.03.020-0 Casquillo Douille Bushing 1
17 054.98.003-1 Tuerca Ecrou Nut 1
18 014.98.003-1 Tornillo Vis Boit 1
19 013.03.021-1 Casquillo . Douille G. L. Bushing 1
20 013.03.007-1 Casquillo D. Douille D. R. Bushing 1
21 054.98.002-1 Tuerca Ecrou Nut 1
22 014.98.001-1 Tornillo Vis Bolt 1
23 014.98.011-1 Tornillo Vis Bolt 2
24 061.88.001-1 Arandela Rondelle Washer 8
- 25 045.98.001-1 Tuerca Ecrou Nut 4
26 017.03.005-0 Amortiguador Ammortisseur Shock absorber 1
27 145.98.008-2 Jto. térica - Joint 0" Ring’ 2
28 017.03.035-1 Casquillo douitle sushing 2
29 134.98.002-1 Abrazadera Coliier Clamp 1
30 017.06.002-0 Soporte motor Support moteur Engine support 1
31 012.98.009-1 Tornilto Vis Beolt = - 2
32 013.03.008-0 Plancha pro- Protection Chain
teceion protector 1
33 099.98.002-9 Remache Rivet Rivets 4
| 34 013.03.004-1 Eje basculante Axe bras Suringarm
“ oscilante axle 1
35 054.98.201-1 Tuerca Ecrou Nut 1
36 064.98.001-0 Arandela Rondelle Spring Washer 1
. securitée . .
37 017.03.006-0 Casquillo Douille Bushing 4
38 013.03.012-0 Casquillo Douille Bushing 1
39 132.98.002-9 Tap6ngoma  Bouchon caont, Rubber cap 2
40 013.03.029-1 Adhesivos FIUS Adesif FIUS "FIUS stickers 2
41 017.03.001-0 Basculante Bras oscillant Swing arm 1
42 160.98.400-9 Cojinete Roulement Needle
aguilles bearings 4
43 1135.98.001-9 Retén Bourrage Qil seal 4
44 017.03.023-0 Casquillo infe- Douille Bottomn f
rior " inferieur bushing 1 @
45 067.98.501-0 - Arandela Rondelle Spring washer 1
46 014.98.003-1 Tornille Vis Bolt 1.
47 054.98.003-1 Tuerca Ecrou Nut i
43 133.98.001-0 Grapa Support Clamp 2
49 026.98.004-1 Ternillo Vis Bolt 2
< 50 007.19.004-0 Cubrecadena Carter de chain Chain guard 1
e 51 021.98.155-1 Tornillo Vis Bolt 1
nY-— 52 061.98.052-1 Arandela Rondelle Washer 3
g 0C S 53 045.98.004-1 Tuerca Ecroi Nut 2
oo D 54 003.19.013-0 Rodillo Roulette "Roller 1
<z 55 003.19.012-0 Casquillo Douile Bushing 1
2 2 Ul 56 003.19.007-1 Muelle’ Resort Spring 1
O O 0. 57 003.19.017-1 Patin Patin’ Slider 1 i
nhonP 58 003.19.013-0 - Cto. tensor Tendeur Chain Chain
Pt w : tensioner assy 1
LU L 59 007.98.010-1 Tornilio Vis Bolt 1. :
o 0.
W
o R 3 1Y
wwnon
/|
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RUEDAS Y FRENOS
ROUES ET FREINS
WHEELS, BRAKES ASSY

-~

o [<-IENR - IR

his

24 bis

46
47

22
ox’
o

REFERENCIA DENOMINACION

REFERENCE
REFERENCE

012.04.012-0
067.98.004-9
012,04,026-0
(13.04,001-1
013.04.003-0
13.04.022-0
013.04.016-1
013.04.007-1

013.04.007-2

014,98.008-3
046.98.004-3
023.98.001-3
169.98.376-9
093.98.003-0
013.04.008-1
013.04.021-1
013.04.010-1
013.04.001-1

013.04.001-2

012.05.012-0
013.06.002-0
013.05.003-0
$13.05.022-0
113.06.016-0
013,06.007-0

013.06.007-1

013.06.001-0
(13.65.001-1

017.05.011-0
017.95,021-1
017.06.010-1
045.98.002-1
013.05.008-0

013.09.002-0
017.08.002:0

098.98.(0%-3
067.98.201-9.
167.98.017-1
007.98,002-1
061.88.003-1
072.88.002-0
013.09.020-1
013.09.010-0
013.08.018-0
002.88.001-1
013.10.038-0
067.98,201-1
067.98,202-1
067,92.203-1
013.08.006-0
095.98.001-0

Cubiarta ant.
Junta valula
Vaivula aire

tlanta ant,

Brazo L. dcho.
Brazo L. izda.
Cas. entre coji.
Cubo rueda completo,
fijacién por seeger
Cubo rueda complate,
fijacién

disco con tornillo
Tornillo

Tuerca

Tornile
Rodamiento
Seeger

Casauillo

Casquillo

Eje r. delan.

Cto. rueda del
4,5,6,8,8,10,11
Cto, rueda del.
4,5,6,8 bis, 9,10,11t
Cubierta tras.
Llanta trasera
Brazo derecha
Brazo fzquierdo
Cas. entre coji.
Cubo rueda comp.
fijacidn disco con
seeger

Cubo rueda comp.
fijacién discon con
tarnilio

Cto, rueda tras,
20,21,22,24,9,10,11
Cto, rueda trasera
20,21,22,24 bis,9,10,11
Excéntrica tensora
Arandela

Eje rueda trasera
Tuerca

Casquillo L. izdo.
Casquille L. deho.
Latiguilic del. goma

Latiguillo del. aeroguip

Tornillo especial
Junta

Tornille

Tornille

Arandefa

Pasader abierto
Sangrador

Pastila freno

Cto, pinza

Torniko

Casquillo

Arandala grueso 0's
Arandela grueso 1'D
Arandela grueso 1'6
Disco freno

Seeger

DESIGNATION

Pnieu. avant
Joint

Soupape a alre
Janta avant
Bras droite

Bras gauche
Doville

Movyeau fixation disque
par seager
Mayeau fixation
disque

par vis

Vis

Roulement

Bague &lastique
Doville

Daoville

Axe rous av,

Roue av, complete
4,5,6,89,10,11
Roue av. complete
4,5,8,8 his,9,10,11
Pneu arriere

Jante arriere

Bras droite

Bras gauche
Doville

Moyeauy complete
fixation disque
avec seeger
Moyeau complete.
fixation disque avec vis

Roue ar. comp,
20,21,22,24,9,19, 11
Roue ar. complete
20,21,22,24 bis,9,10,11
Tendeur de chain
Rondelle

Axa roile ar,

Ecrou

Entretoisa gche,
Entretoise dte.

Tuyau frefn av. cacut
chou

Tuyau frein av.
pretection metailique
Vis especial

Joint

Vis

Vis

Rondelle

Goupille

Soupape

Patin

Etriar compl.

Vis

Entretoiss

Rondelle espisseur 0°5
Rondelle epaisseur 10
Rondslle epaisseur 1'6
Disque frein

Bague elastique

]
B3 ;s &

DESCRIPTION

Frant tire
Gasket

" Alr valve

Frant rim

Right side spoke
Lett side spoke
Bushing

Hub disk fixation
by saeger

Hub disk fixation
by bolts

Boit

Nut

Bolt

Bearing

Snap ring
Bushing

Bushing

Front weel ax'e
Front weel assy
4,5.6,8,9,10,11
Front weel assy
4,5,6,8 bis,9,10,11
Rear tire

Rear rim

Right side spoke
Left side spoke
Bushing

Front hub.assy disk
disk fixation by -
seeger

Front hub assy disk
fixation by bolt

Rear weel assy
20,21,22,24,9,16,11
Rear wheel assy.
20,21,22,24 bis, 8,10,11
Chain tightener
Washer

Rear wheel axte

Nut

Left spacer

Right space

F. Brake hose rubber

F. brake hose steel
breaded .
Special bolt
Gasket

Bolt

Bolt

Washer

Cottar pin
Bleeder

Brake pads
Caliper assy
Boit

Spacer

‘Washer (5 thick
‘Washer 1'0 thick
Washer 1'5 thick
Disk

Snap ring

CANTIDAD VALIDEZ
QTE, VALIDITE
aTy. VALIDITY

— ) L) = MRS
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REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

$02.98.006-1
{61.98.066-3
013.08.013-0
013.08.004-0
(45.98.004-1
012.98.012-1
012,09,025-0
012,98,002-1
017.09,003-0

017.09.027-0
013.10.002-0
017.16.002-0

013,10.018-0
013,10.620-0
013:10.018-0
072.98.003-0
061.98.002-1
013.10.003-0
061.98.063-1
145,98.003-1
917.10.006-0
$42,98,002-1
(92.98,201-0
013.98.040-0
017.10.039-G
013.10.001-1
013.10.01249

013.10.014-0
013.10.041-0
013.10.042-0
007.98.016-1
061,98,004-1
013.10.034-0
013.10.035-0
£13.10.008-0
607.98.015-1
013.10.027-0

013.19.002-0
0%7.19.001-0
003.19.006-0
003.19.015-0
003.19.016-0
008.58,001-1
067.98,401-3

DENOMINACION

Tornillo

Arandela

{.eva freno
Torniflo reguladar

Tuerca

Tornfllo

Tapeta

Tarnifto

Cto, mandoe bomba
fr. del.

Kit reparacién bomba

Latiguillo del. goma
Latiguillo del. aeroquip

Puntera

Muejie

Eje -
Pasador abierto
Arandela

Cto. Pedal freno
Arandela

Tuerca

Varikta

Tuerca

Sseger

Eje

Cta, charnela
Saporte pinza
Ci0. bomba trasera

Guardapelve bomba
Proteccitn
Casguille

Tornillo

Arandela

Cta, deposito
Tapdn depdsito
Casquille

Tornillo

Kit reparacién bomba
trasera

Engenche cadena
Cto. cadena
Corona Z:42 setie
Corona Z: 40
Corona Z: 44
Torniflo

Arandela muelle

DESIGNATION

Vis .
Rondelle
Levier frein
Vis réglage
Ecreu

Vis

Pompe frein complete

- Kit raparation pompa

Tuyau frein ar, caout-
cheue

Teiyau frein arr.,
protection metaltique
point pedal frein
Resart

Axe

Goupille

Rondeile

‘Pedal frein complete
Rondeile

Ecrou

“Tirant

Ecrou

Bague elastique

Axe -

Fouchette compléte
Suport étrier

DESCRIPTION

Belt

‘Washer

Front brake lavar
Adjusting bolt
MNut

Bolt

Braket

Boit

Frent brake mdster
cylindar assy

Master eylinder repair
Kit front)

R. brake hose rubbar

R. brake hose steel
breed

Brake pedal peg
Spring

Fin

Cotter pin

Washer

Rear brake pedal assy
Washer

MNut

Rod

Nut

Snap, fing

Pin

Fori assy

Caliper support

Pompe arriére complete R, brake master cylin-

Pretection pompe
Protecteur
Entretoise

Wis

Rondelle

Réservaire
Couvercla reservolte
Entretoise

Vis .

K#t reparation pompe
arriére
Accouplement
Chaine complete
Courone Z: 42 serie
Cauronne Z: 40
Couronne Z: 44

Vis

Rondefle

der assy

Dust cover

Cover

Bushing

Belt

Washer

Fluid reservoir
8Reserveir cap
Bushing

Bolt

Master cylinder repair
kit [rear)

Master fink

Chain assy
Spacket Z: 42 std,
Sprocket Z: €0
Sprocket Z: 44
Belt

Spring washer

LAMINA-6

CANTIDAD VALIDEZ
QTE. VALIDITE
QTyY. VALIDITY

Noosgaaoo

G Y -

PPN, J I ¢ gy

[ Y- P RPN

|
|
|




COMPONENTES ELECTRICOS , |
INSTALATION ELECTRIQUE. : LAMINA-7
ELECTRICAL COMPONENTS . ,

| MERLIN |

j




COMPONENTES ELECTRICOS
INSTALLATION ELECTRIQUE
ELECTRICAL COMPONENTS

\

N

-

_\....\‘
— oW NO s WN

— — —
bW N

15,

16
17
18

19
20

21
2
23
24

25

26

NRO.
NBR. -

REFERENCIA
REFEENCE
REFERENCE

017.08.012-0

017.16.001-0
017.16.002-0
017.16.004-0
023.98.151-1

045.98.003-1 -

061.98.053-1
017.16.653-1
003.18.001-0
017.18.002-0
017.18.008-0
1406.38.011-0
003.18.008-0
003.18.005-0

003.18.006-0

003.18.015-0
003.18.016-0
017.18.002-0

003.18.010-0
017.18.020-0

003.18.004-0
003.18.014-0
012.18.017-0
012.18.018-0

012.18.003-0

003.18.007-0

© Denominacifn

Soporte matri-
cula

Cta. Km. '
Reenvio
Soporte
Tornillo
Tuerca
Arandeia

_Cable

Conmutador
Instalacién
Faro Piloto
Lampara

" Faro piloto

Lampara 12v/
bw

Lampara 12v/
21w

Portalampara
Cristal
Interruptor stop

Regulador
tensidn

Sujecion Insta-
talacion

Lampara
Portalampars
Grupo éptico

Soporte grupo
optico

Cto. faro del.

Claxon

-
—Be3 Frds 3

Designation

Suppeort plaque

Compteur
Renvoi
Support

Vis

Ecrou
Rondelle
Cable
Conmutateur
Cables

Feu arriére
Lampe

Feu arriére
Lampe 12v/Bw

Lampe 12v/21w

.Porte lampe

Loupe

Interrupteur
stop

‘Regulateur

tension
Collier pour

Lamp
Porte lampe
Groupe optique

Support groupe
optigue

Fare ant. com-
plete

Claxon -

Description

Licence plate

Tacometer
Drive unit
Support

Bolt

Nut

Washer
Cabie

Switch
Wiring assy
Tail light assy
Bulb

Tail light assy
Bulb 12v/6w

Bulb 12v/21w

Bulb support
Lens

Stop light
switch

Tension
reguiator

Wiring clamp

Buib

Bulb holder
Lens assy
Lens support

Front light assy

Horn

MERLIN

Cantidad
OTE
aTy
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VALIDEZ
VALIDITE
VALIDITY




- CULATA, CILINDRO, PISTON, CIGGENAL )
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE | LAMINA-8
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( CULATA, CILINDRO, PISTON, CIGUENAL
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MAUIVELLE
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

(

N.®

B N =

20
21

24

NRO.

REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

CA 051208-0
CA 029236-0
CA 024803-0

CA 0512121
CA 0512122
CA 051212-3
CA 051212-4
CA 024793-0
CA 031152-0
CA 024797-7
CA 023374-0
CA 0025699-0
CA 043759-0
CA 017811-0
CA 015008-0
CA 027583-0
CA 0247956-0
CA 026918-0
CA 029689-0
CA 024782-0
CA 028851-0

CA 010350/20
CA 010350/30
CA 010350/40
CA 010350/50
CA 010350/60
CA 01035/70
CA 010350/80
CA 010350/90
CA 010350/100
CA 010350/110
CA 002591-0
CA 629716
013.06.001-0
CA 001076-0
CA 0156730
CA 36665-0

| =
B3 71 3
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Cantidad VALIDEZ
o . ) QTE. VALIDITE
Denominacién Designation Description QTy VALIDITY
Cjto. cilindro-pistén Cylindre et piston compl. Cylinder piston assy 1
Espéarrago Goujon Stud 8
Antivibrante Peigne pour ailette Rubber plug. cyl. fins 3
Cto. pistdn Piston compl. couleur: Piston assy coulor: 1
Azul @79,96 - 79,96 Bleu § 79.95 + 79.96 Blue # 79,95 + 79,96 1
Rosa @ 79,97 Rose @ 79.96 + 79,97 Pink 879,96 + 79,97
Verde @ 79,97 - 79,98 Verte § 79.97 + 79.98 Green §) 79,97 + 79,98
Amariflo § 79,98 - 79,99 Jaune §# 79.98 + 79.99 Yellow #§ 79,98 + 79,99
Seeger buion Bague d'arret Lock ring i 2
Juego aros Couple de segments Set of piston ring 1
Junta 0,7 mm Joint épaiss. 0,7 mm Gasket. thick 0.7 mm "
Arandela Rondelie Washer 4
Tornillo Vis Screw 2
Culata Culasse compl, Head assy 1
Arandela Rondelle -~ Washer 8
Tuerca Ecrou Nut 8.
Centraje Doulille Bush 2
Jta. cilindro 0,6 mm - Joint &p. 0,6 mm Gasket th, 0,56 mm 1
G_lgijeﬁal Vilebreguin compl. Grankshaft assy 1
-Bieta Bielle moteur compl. Connecting rod assy 1
Arandela bieta Rondelle Washer 2
Jaula pie biela Cage 3 aiguilles Needle bearing 1
Arandela grueso Rondelle épaisseur: Washer thick:
0,2 mm 0,2 mm 0,2 mm 1
0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm 1
0,4 mm 0,4 mm 0,4 mm 1
0,5 mm 0,5mm 0,5 mm 1
0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm 1
0,7 mm 0,7 mm 0,7 mm 1
0,8 mm 0,8 mm 0,8 mm 1
0,9 mm 0,9 mm 0,9 mm 1
1,0 mm 1,0 mm 1,0 mm 1
1,1 mm 1,1 mm 1,1 mm 1
Torillo Vis Screw 2
protector tornillo Tuyau de protection Guard pipe 2
Cto. Motor Engine assy Motcur compl, 1
Tornillo Vis Screw 1
Arandela HRondelle Washer 1
Kit juntas vy retenes Serig de joint et segments E Engine rings and seal set 1
/
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- CARTER CENTRAL
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CARTERS CENTRALES
CARTER CENTRAL
' CENTER GRANKCASE

j

N.©
NRO.
NBR.

U
—_ O W0~ 3w

13
14
18
16
17
18
19
20
21

23
24
25
26
27
28

30
31
32
33

35
36,
37
38

| =
—Be3 s 3

REFEREMNCIA

REFERENCE"’

REFERENCE Denominacién
CA 043751-0 Cto. carter con rodam.
CA 016794-0 Rodamienta

CA 026210-0 Retén .

CA 017853-0 Rodamiento

CA 021295-0 Seeger

CA 019768-0 Rodamiento

CA 021270-0 Seeger

CA 0104190 Centraje

CA 0336870 Centraje

CA 0077190 Centraje
' CA 019574-0 Pitén muells

CA 011524-0 Tapdn vaciado

CA 0081456-0 Arandela seguridad
CA 006725/3 Junta tapén

CA 043754-0 Junta carter central
Ca. 002948-0 Tornillo

CA 024319-0 Planchita

CA 0229590 Retén

CA 0229460 Reatén

CA 002944-0 : Tornillo

CA 001077-0 Tornillo

CA 0196220 Piancha

CA 023580-0 Tap6én

CA 001537-0 Tornillo

CA 015887-0 Arandela

CA 021917-0 Junta torica

CA 0273270 Junta

CA 027326-0 Tapa

CA 015536-0 - Arandela seguridad
CA 019487-0 Planchita

CA 019620-0 Respiradero

CA 019621-0 Tubo

CA 022903-0 Tapa

CA 018535-0 Arandela

CA 002898-0 Tornillo

CA 030728-0 Retén

CA 002483-0 Tornillo

CA 035476-0 Funda prot. cables

Designation

Carters assemblés, com.

Roulement.

Bague d'étanchéite
Roulement

Bague d’arrel
Routemert

Bague d'arrét
Douille

Douilie

Douilte

Cliquet

Bouchon

Randelle d'arrét
Rondells d'étanchaité
Joint

Vis -

Plaguette

Bague d'étanchéite
Bague d’étanchéité
Vis

Vis

Plaguette

Bouchon

Vis

Rondelle

Bague d’étanchéité
Joint

Flasque .

Rondelle &lastigue
Plaguette

Raccord d’évent
Tuyau d'event
Couvercie

Rondelle élastique
Vis

Bague d'étanchéite
Vis

Tuvau

Description

Crankcase assy, cplt,
With bearings
Bearing crankshaft
Seal. crankshaft
Bearing trasmission
Lock ring

Bearing trasmissicn
Lock ring

Dowel bushing rear
Dowel bushing right
Dowel bughing right
Pin. paw! carrier return
spring

Drain plug. trasmission
Lock wascher
Washar

Gasket. crankc. center
Screw

Guide. altern. cables
Gil seal, trasmission
Oil seal. shiftter shaft
Screw

Screw

Plate. oiler

Plug

Screw

Washar

“0" ring

Gasket

Caover

Lock washer

Plate

Breathar union
Breather tubs

Cover

Spring washer

Screw

Seal. crankshaft
Screw

Tube

| meRLi |
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aTy VALIDITY
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CARTERS LATERALES
COUVERCLES CARTER
SIDE CASES
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CARTERS LATERALES
COUVERCLES CARTER

SIDE CASES
J
° REFERENCIA cantidad.  VALIDEZ

NRO. REFERENCE QTE VALIDITE
NBR REFERENCE Denominacién Designation Description ary VALIDITY

1 CA 026507-0 Tapa volante Couvercle G. Crankcase cover, left 1

2 CA 002512-0 Tornillo Vis Screw 6

3 CA 028300-0 Calcomania Décalcomanie Transfer 1

4 CA 034972-0 Tapa embrague Ansemble couvercle D. Crankase cover. right 1

5 CA 031388-0 Tomnillo Vis ‘ Screw 1

6 CA 015580-0 Arandela Rondelle Washer 1

7 CA 022946-0 Retén Bague d’étanchéité Seal ring 1

8 CA 027022-0 Retén Bague détanchéité Oil seal-starter shaft 1

9 CA 019623-0 Tapon llenado Bouchoun d'huile Filter plug i 1
10 CA 027960-0 Junta tap6n llenado Rondelle d’étanchéité Sealing washer 1
11 CA 002510-0 Tornifle Vis Screw 6
12 CA 019583-0 Junta tapa Jaint Gasket 1
13 003.06.004-0 Casquilio Entretoise Bushing 2
14 012.98.007-1 Tornille Boit Vis 2
15 003.06.003-0 Proteccion Case protector Protection carter 1

J
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PUESTA EN MARCHA
MISE EN MARCHE

KICK STARTER
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“‘\
PUESTA EN MARCHA ‘
MISE EN MARCHE - LAMINA-11
RICK STARTER
o
| - ™
N.© REFERENCIA Cantidad VALIDEZ
NRO, REFERENCE QTE VALIDITE
NBR. REFERENCE Denominacion Designation Description QTy VALIDITY
1 CA 028362-0 Eje P.E.M. Arbre de démarrage Starter crankshaft 1
2 CA 019646-0 Tringuete F.E.M. Manchon Ratcher starter 1
3 CA 010504/10 Arandela Rondeile d’épaulement Washer, thrust 1
4 CA 022372-0 Jaula agujas Cage & aguille Needle roiler bearing 1
5 CA 034305-0 Engranaje Z:29 Engrenage Z:29 Ratcher gear Z:29 1
6 CA 010485/8 Arandela Rondelle d'épautement Washer thrust 1 |
7 ‘CA 019647-0 Muelle retorno Ressort Spring 1 |
3 CA 07989/10 Arandela Rondelle d'épaulement Washer thrust 1 |
9 CA 030406-0 Cto. Leva P.E.M. Levier complet Starter crank assy 1 |
10 -CA 030405-0 Fie Leva P.E.M. Eton Clamp starter crank 1 i
11 CA 001143-0 Tornille Vis Screw 1 |
13 CA 0021507-0 Esfera 1/4” Bilie 1/4" Ball starter crank 1/4" 1
14 CA 023073-0 Muelle situador leva P.M. Ressort Spring 1
15 CA 026337-0 Arandela : Rondelle Washer 1
16 CA. 065035-0 Pasador elastico Goupille élastique Spring pin 1
17 CA 026338-0 Proteccion goma Manchon Rubber, starter pedal 1
18 CA 026196-0 Tope trinquete Kit de plaguettes Plate realese 1
19 CA 020474-0 Plancha de seguridad Plaguetie d'arrét Plate 1
20 CA 001083-0 Tornillo Vis ‘ Screw 2
21 CA (34303-0 Pifion libre Z:28 Engrenage de renv, Z:28 ldle Wheel Z:28 1
22 CA 022375-0 Agujas jaula Cage a aiguiiles Needle roller bearing 1
23 - CA 045b3/100 Arandela Rondelle d'épaulement Washer, thrust 2
24 CA 021204-0 Seeger Bague élastique Snap ring 1
25 CA 0337770 Tapén Bouchon Plug 1
L
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TRANSMISION PRIMARIA, EMBRAGUE \
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE

PRIMARY TRANSMISSION, CLUTCH

LAMINA-12

\

N.° REFERENCIA ‘ Cantidad VALIDEZ ¥
NRO. REFERENCE ' ‘ QTE VALIDITE
NBR. REFERENCE Denominacion Designation Description QTyY VALIDITY

_
— B3 S1US 5

1 CA 036264 Cto. primaria Engrenages pour Set of matched primary 1
transmission primarie drive gears

2 CA 034966-0 Cojinete axial Roulement Bearing 1
3 CA 024423-0 Casquillo Entretoise Spacer 1
4 CA 001081-0 Tornillo Vis - Screw 1
5 CA 0277330 Arandela Rondelle Washer clutch gear 1
6 CA 028461-0 Arandela Rondelle d'épaulement Washer thrust 1
8 CA 034967-0 Arandela Rondelle Washer 1
11 CA 032000-0 Plato de empuje Plaque de pression compl. Clutch releasing disc assy 1
12 CA 039823-0 Cubo embrague Moyeu porte-disques Clutch hub assy 1
13 1406.16.670-0 Discos forrados Disque conducteur Drive plate - b
14 CA 0207790 Discos metalicos Disque intérieur Driven plate 5
15 CA 022979-0 Disco exterior Disque conducteur fr, Quter plate 1
16 CA 022348-0 Seeger Bague élastique Snap ring 1
17 CA 029089-0 Arandela de seguridad Rondelie d'arrét Washer lock-tab 1
18 CA 03170-0 Tuerca Ecroau Nut 1
19 CAO Paque débrayage Clutch release plate 2
20 CA 019640-0 Arandela seguridad Rondelle d’arrét Washer lock-tab 6
21 CA 001053-0 Tornillo Vis Screw 6
22 CA 040343-0 Palanca Levier Lever 1
23 CA 031485-0 Cremallera Cremalleire Rack 1
24 CA 032720-0 Eje Arbre Shaft - 1
725 CA 035015-0 Cto. cojinete axial Ensembre débrayage Clutch realese assy 1
2% CA 003171-0 Arandela de seguridad Rondelle d'arrét Washer lock-tab 1
27 CA 0314550 Tuerca Ecrou MNut 1
28 CA 036997-0 Muelle Ressort Spring 1
29 CA 036346-0 Seeger Bague élastique Snap ring ]
30 CA 051152-0 Muelle Resort Spring 6
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CAMBIO DE MARCHAS

BOITE DE VITESSE

GEAR BOX

NRO.
NER.

ERe~MU W=

23

24

25
27

28

29
30
N
32

REFERENCIA
REFERENCE
REFERENCE

CA 0511620
CA 051153-0
CA 05154-0

CA 038989-G
CA 0307930
CA 0389900
CA 0389910

- CA023736-0

CA 023529-0
CA 051156-0
CA 036254-0
CA 051157-0
CA 0215450
CA 075145-0
CA 023529-0
CA 038994-0
CA 0511580
CA 038996-0
CA 0362810
CA 0221230

CA 016930/20
CA 016930/40
CA 016930/60

CA 013332/30
CA 013332/50
CA 013332/80

CA 04553/20
CA 04553/30
CA 04553/40
CA 04553/50
C 04553/60
CA 04553/70
CA 04553/80
CA 04552/90
CA 04552/100

CA 04881/80
CA 04881/90
CA (4381/100
CA 04881/110
CA 04881/120
CA 04881/130
CA 04881/150
CA 048814160
CA 021204-0
CA 031036-0
CA 031035-0

CA 0185320
CA 0310379
CA 0310380
CA 002462-0
CA 015534-0
CA 026177-0
CA 026176-0

| s 2
B3 ;U 3

Denominacitn

Cto. gje primario

Eje primario Z:11
Pifion 2,7 fijo Z:13
Pifian 4.2 libre Z:21
Rodillos

Pifion 3.* Libre 2:16
pifion 5. libre Z: 26
Arandela

Seeger

Cto. efe secundario
Eje secundario
Pifion 2.° libre Z:35
Rodillos

Arandela

Seager

Pifién 4, despl. 7:26
Pifion 3.° libre Z:31
Pifion 5.2 despl. Z:20
Pifion 1. libre Z:36
Rodamiente
Arandelas

Arandela

Arandela

Arandela

Seeger
Pifion.cadena Z:11
Pifibn cadena 2:10 {stan-
dard)

Fifdn cadena Z:15
Placa para Z:11
Placa para Z2:10
Torrillo

Arandela

Seeger

Arandela

Designation

Arbre primarie compi.
Arbre primarie Z:11
Pignon 2éme AS 7:13
Pignon 4éme AS. Z:21
Roulea

Pignen 3éme AP, Z:16
Pignon Béme AP Z:26
Rondelle d'épaulement
Bague elastique

Arbre secondarie compl.

Arbre secondarie
Pignon 2éme AS. 7:35
Rouleau

Rondelle d'épaulerment
Bague elastique
Pignon d4éme AS 7:26
Pignon 3éme AS. 2:31
Pignon béme AS. Z:20
Pignon 1ére AS. Z:36
Cage 2 aiguilie
Rondelle d'épaisseur
0,2 mm

0,4 mm

U6 mm

Rondelle d'épaisseur
3,3 mm

0,5 mm

0,8 mm

Rondelle d’épaisseur
0,2 mm’

0,3 mm

0.4 mm

0,5 mm

0,6 mim

0,7 mm

0,8 mm

.8 mm

1,0 mm

Rondelle d"épaisseur
0,8 mm

0,9 mm

1,0 mm

1,1 mm

1,2 mm

1,3 mm

1.5 mm

1,8 mm

Bague elastique
Pignon Z:11

Pignon Z:10 (standard)

Pignon Z:15

Plague pour Z: 11
Plague pour Z:10

Vis

Rondelle d'épaulement
Bague élastigue

Rondelle d'épaisseur

- Description

Main shaft assy

Main shaft Z: 11

Gear main shaft 2nd, Z:13
Gear main shaft 4th Z:29
Needle

Gear main shaft 3rd. Z:16
Gear main shaft 5th, Z2:26
Thrust washer

Spring ring

Countershaft assembiy
Countershaft

Gear main shaft 2nd. Z:35
Needle

Thrust washer

Spring ring

Gear main shaft 4th. Z:26
Gear main shaft 3th, Z:31
Gear main sahft 5th Z:20
Gear main shaft 1th. Z:36
Bearing

Thrust washer

2 mm

0.4 mm

0,6 mm

Thrust washer

G,3 mm

0.5 mm

0,8 mm

Thrust washer

.2 mm

.3 mm

0,4 mm

0,5 mm

0,6 mm

0,7 mm

0,8 mm

0,9 mm

1,0 mm

Thrust washer

0,8 mm

3,9 mm

1,0 mm

1,1 mm

1,2mm

1,3 mm

1,5 mm

1,6 mm

Spring ring

Dirive sprocket Z:11

Drive sprocket Z:10
{standard)

Drive sprocket Zi15

Plate for Z:11

Plate for Z:10

Screw

Spring washer

Spring ring

Thrust washer

Cantidad
QTE.
QaTy

o
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SELECTOR

SELECTEUR LAMINA-14

SELECTOR
S
)

N.° REFERENCIA Cantidad VALIDEZ

NRO. REFERENCE QTE VALIDETE

NBR. REFERENCE Denominacién Designation Description aTty VALIDITY

1 CA 027005-0 Tambor de selector Tambour selecteur Selector drum 1

2 CA 0240564-0 Eje horguiila 4.7 6.® Axe de fourche 4éme- Pin 4 th. bth. gear shifter 1

b éme-Béme vit. fork

3 CA 019594-0 Plancha retencitn Plaquette Retaining plate 1

4 CA 008146-0 Arandela seguridad Rondelle d'arrét Lock washer 1

5 CA 001078-0 Tornillo Vis Screw 1

6 CA 036280-0 Horquilla 4.7 .® Fourche 48me-béme V. Fork. gear shilter. 4th.bth 1

7 CA 019600-0 Muelle Ressort . Ratchel spring 1

8 CA 019599-0 Situador {pto. muerto) Cliquet (point mort) Pawl. inner {neutral) 1

9 CA 019598-0 Situador de marchas Cliquet d'arrét Positioning pin 1

10 CA 021375-0 Seeger Jonc d'arrét Snap ring 1

11 CA 019593-0 Eje horquilla 1.2, 1.2, 3.# Axe de fourche 1ére- Pin 1st-2st-3rd gear 1

28éme - 3éme vit. shifter fark

12 CA 031063-0 Horquilta 1.7 Fourche 1ére vit. Fork-gear shifter 1st 1

13 CA 0209620 HMorquilla 2.2 3.° Fourche 2éme-3éme Fork-gear shifter 2st-3st 1

14 CA 027010-0 Eje selector Arbre du sélecteur Shifter shaft 1

15 CA 019602-0 Selector Plaque du sélecteur Selector plate 1

16 CA 004553-10 Arandela Rondelle Washer 3

17 CA 019603-0 Muelle Ressort Spring 1

18 CA 021203-0 Seeger Bague d'arrét Snap ring shaft 1

19 CA 019605-0 Muelle retorno Ressort Return spring 1

20 CA 0282850 CTO. Pedal selector Pedale complete Shift lever assy 1

21 CA 0298620 Muelle y eje puntera Axe et ressort Pivot and spring 1

22 CA 029861-0 Proteccion goma Manchon Rubber pedal 1

23 CA 001081-0 Tornillo Vis Screw 1

B3 FiE 3
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ENCENDIDO
ALUMAGE
IGNITION

TN

N.° REFERENC!A
NRO. REFERENCE
NBR. REFERENCE

1 CA 037548-0

2 CA 020311-0
3 CA 037549-0
4 CA 037008-0
5 CA (35570-0
6 CA 038657-0
7 CA 036485-0
8 CA 002901-0
9 CA 015766-0
10 CA 021002-0
11 CA 015085-0
12 CA 015544-0
13 CA 035571-0

BET IR

Denominacion
Cto. volante kokusan

Goma pasacables
Cto. Estator

Rotor

Bobina A.T

Pipa bujia

Bujia champion N 124
Tornillo

Arandela

Chaveta

Tuerca
Arandela
Centralita electronica

IfJesignation

Alternator electronique
compl.

Guide cable

Base volant compl.
Rotor volant

Bobine H.T.

Pipette bougie

Bougie “champion’” N12Y

Vis

Rondelle

Clavette

Ecrou

Rondeile

Central electronique

Description
Electronic alternator assy

Cable guide
Alternator base assy
Alternator rotor
H.T. coil

Spark plug boot
Spark plug “champion” N12Y
Screw

Washer

Key

Nut

Washer

ignition module

Cantidad

" QTE

QTy

—
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\
CARBURADOR
CARBURATEUR LAMINA-16
CARBURETOR .
™
N.° REFERENCIA Cantidad ~ VALIDEZ
NRO. REFERENCE QTE VALIDITE
NBR. REFERENCE Denominacion Designation Description Qaty VALIDITY
1 CA (43886-0 Cto. carburador Carburateur complet Carburetor assy 1
Dell'Crto PHBH 28 BD Dell'Orto PHBH 28 BD Dell’Orto PHBH 28 BD 2.
2 134,98.002-1 Brida Collier Clamp 1
‘ 3 Manguito goma Manchon Rubber coupling 1
: 4 CA 036682-0 Clip aguja Plaguette Plate 1
: 5 CA 036681/60 Compuerta 60 Soupape gaz 60 Slide 60 1
/ [+] CA 035086-0 Muelle Ressost Spring 1
' 7 CA 036683/2 Aguja X-2 Pivot X-2 Needle X-2 1
" 8 CA 035353-0 Clip Goujon Clamp 1
9 CA 036685-0 Tapa Couvercle Cover 2
10 CA 0239810 Tornille Vis Srew 1
11 CA 004103-0 Tensor cable Vis de réglage Tensioner 1
12 CA 012029-0 T. reg. compuerta Vis de réglage Slide balt 1
13 CA 012030-0 Muelle Ressort Sprine !
14 CA 023983-0 Arandela Rondelte Washer 1
15 CA 035364-0 Kit junta Kit de joints Gaskot set
' . (comprendant: 16,17,18, {inclused: 16,17,18,
18,20,21,22, 19,20,21,22,
23,24, 25,26) 23,24,25,26)
16. CA 036686-0 Junta Joint Gasket 1
17 CA 012461-0 Protector goma Capouchon Cap 1
18 CA 023982-0 Junta Joint Gasket 1
19 CA 019426-0 Junta Joint Gasket 1
20 CA 012453-0 Junia Joint Gasket 1
21 CA 023984-0 Junta Joint Gasket 1
22 CA 023987-0 Junta Joint Gasket 1
23 CA (35361-0° Junta Joint Gasket 1
24 CA 012042-0 Junta Joint Gasket 1
25 CA 012045-0 Junta Filtre Filter 1
26 CA 003990-G Junta Joint Gasket 1
27 CA 032854-0 Starder Dispositit de démarrage Choke 1
28 CA 03285b-0 Tornillo Vis Screw 1
29 CA 012033-0 Tornillo aire Vis d‘aire Air screw 1
30 CA 012034-0 Muelle Ressort Spring 1
3 CA 023985-0 Arandela Rondelle Washer 1
32 CA 035356-0 Fiotador Pointeau du flotteur Float valve assy 1
33 CA 005761/45 Chidé ralenti 45 Gicleur ralenti 45 Pilot jet 45 . 1
34 CA (33745/266 Chimenea AV 266 Pulvérisateur AV 266 Needle jet AV 266 1
35 CA 012041/98 Chidé principal 98 Gicleur principal 98 Main jet 98 1
36 CA 012032/70 Chidé starter Gicleu démarr 70 Choke jet 70 1
37 CA 012048-0 Entrada gasolina Tuvau de racord Intel elbow 1
38 CA 112048-0 Tornilio Vis Screw 1
39 CA 03563570 Flotador B gr Flotteur 8 gr. Float 8 gr. 1
40 CA 012037-0 Eje flotador Pivot flotteur Float pin 1
41 CA 035358-0 Cuba Corps de cuvette Float chamber housing 1
42 CA 0120400 Tapon Bouchon de cuvette Float chamber plug 1
43 CA 036587-0 Acoplamiento Cornet Coupling 1
44 134.98.001-1 Brida Collier Clanp 1
. 5o g’ S
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HERRAMIENTAS

OUTILS D'ASSISTANCE

SERVICE TOOLS

Y

N REFERENCIA
NRO. REFERENCE
NRB. REFERENCE

1 CA YA 1005-0
2 CA YA 2268-0
3 CA YA 2294-0
4 CA YA 2269-0
5 CA YA 2073-0
6 CA 035593-0-
7 CA YA2290-0
8 CA 036139-0
9 CA YA2276-0
10 - CA YA2261-0
11 CA YA2263-0
12 CA YA2188-0
13 CA YA2267-0
14 CA YA2264-0
CA YA2292-0
15 CA YA2293-0
16 CA YA2275-0

Penominacion

Extrator universal
Pesmontaje carter C.

Montaje cigtiefial
Controi nivel
Extractor cubo embrague

Blogueador rotor

Control avance
Extractor rotor

Blogueador cubo embr.
Extractor embrague

Bloqueador biela
Mando tambor selector

Montaje cigiiefial

Montaje arand. cambio
primario

" Montaje arandela

cambio secundario

Extractor cojinetes

Extractor seeger
embrague

Designation

Extracteur universel
Qutii démontage
demicarter/vilebrequin
Qutil pour montage
vilebrequin dans le demi-
carter D. .
Gabarit contréle floft
Extracteur moyeu embr.
Cle de blocage volant
KOKUSAN

Plaque réglage avance
Extracteur pour volant
KOKUSAN

Clé de blocage moyeu
porte-disques embr.
Douille pour démont.
montage disques embr.
Fourche pour bielle
Outil pour essai arbre’
comm. fourche B.V.
Outil pour montage
arbre primarie sur le
carter D.

Douilles pour montage

 rondelles d’épaulement

sur arbres |
Douiilles pour montage

_ rondelles d'épaulement

sur arbres li
Extracteur roulement
15X42X13 du carter G
Qutil pour extraction
jonc d'arrél du carter
d’embrayage:

Description

Two jaw puller
Crankcase splitting tool

Installing tool crankshaft

- shaft right

Carburetor float gage
Clutch hub puller

Rotor holfing tool
KOKUSAN

Ignition timing setting too!
Rotor puller KOKUSAN

Clutch hub holding tool
Clucth disassembly tool

Connect, rod hold tool
Shilfer cam. operator

Installing tool. crankshaft
right

Trasmission assy tool
Trasmission assy tool

Bearing puller mainshaft
15X42X13 left 7
Clutch disassembly tool

Cantidad
QTE
aTy

1
1
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